IMREI FINU
Rosh Hashanah Supplement 5782



PSALM 59:17-18 - VA’ANI ASHIR UZECHA (JOSH WARSHAWSKY )

W"(_U'k;l AN But I will sing of your Ty ‘1’@;3 IR
strgngth, extol each morning your 7701 7?3‘7 139X
lovingkindness; ’,7' DJWD n”'r".a
For you have been my haven, my refuge gyl s
in my time of trouble. *5-9% 092 D3
O my strength, to You I will sing. AN 'T’bN ’737

T’W?} IR Va'ani ashir uzecha va’aranein la-boker chasdecha,
ki hayyita misgav li, u’manos I’yom tzar-li.
Uzi eileikha azameirah

ASHER YATZAR (DAN NICHOLS)

I thank you for my life, body and soul;
Help me realise I am beautiful and whole
I’m perfect the way I am and a little broken too
I will live each day as a gift I give to you
:NiwY? X°7EmI W29 RDIY T AR T2
Baruch atah Adonai rofei chol basar umafli la’asot

Blessed are You God, who heals all flesh and performs such wonders.

ELOHAI (CRAIG TAUBMAN)
"2} My God, the soul "2 PNIY W 9K
You have given me is pure, 3 ahy B taio]

’TIL)N Elohai, n’shamah shennatatta bi t ' horah hi.



PSALM 13:6 - ASHIRA (YONATAN RAZEL)

7032 "IXT As for me, I trust in ANV TT0M2 "X
Your faithfulness; My heart will "|3'137"IW’3 .,317 171.,
exult in Your deliverance.

I will sing to the Eternal, for God
has been good to me.

29y 13 72 72 1TUX

9002 "R Va'ani b’chasd’cha vatachti, yageil libbi bishuatecha
Ashira [Adonai ki gamal alai

PSALM 148: 1-6 (YOEL SYKES)

71999977 "Praise God! N rra i
Praise God from heaven, DOPWITI MINTONR 1’7‘7-;
give praise in the heights. Helial lok) 1-;1'7‘7-,
*Praise God all you messengers, 1’3&573'53 1-‘1\7’7—‘
praise God all hosts. "I"NDK"?D 1..‘1*7177

3 .
Praise God, sun and moon, n WDW 'l'l"l‘?b"f

IR ’:31:-‘73 1715‘77

apsalivhy] vmv 171‘75-:

Helfaliigy] ‘73773 WX D
77 QW NN 1’7'77’

praise God, shining stars.

*Praise God, heaven of heavens,
and waters above the sky.

*Let them praise the name of their
Creator, who commanded, and they

were formed. $INT217 7% X7 0D
%God established them for ever and D‘?‘lyt? 737‘,7 o7ny ’_’11
ever by unchangeable decree. :792 K N’?'l '(n.:l'Pr:(

JFIZﬂb'?U Hal’luyah Hal'lu et Adonai min ha-shamayim, hal'luhu ba-m'romim.

Hal'luhu kol mal'achav, hal'luhu kol ts'va'av. Hal'luhu shemesh v’yare'ach, hal'luhu
kol kochvei or. Hal'luhu sh’mei ha-shamayim, v'ha-mayim asher mei'al ha-shmayim.

Y'hal'lu et sheim Adonai ki hu tsivvah v'niv’ra'u; V-ya'amideim la'ad l'olam chok
natan v'lo ya'avor



THE DOOR OF HOPE, MICHAEL WALZER

The "door of hope" is still open.

We still believe, or many of us do, what the Exodus first taught:

First, that wherever you live, it is probably Egypt;

Second, that there is a better place, a world more attractive, a promised land;
And third, that the way to the land is through the wilderness.

There is no way to get from here to there except by joining together and
marching.

MI CHAMOCHA / WALKING IN THE LIGHT OF GOD

197271 “God, who s like You 7 PRI 79RI7n
among the gods people worship! W"IPD IR ﬂ??p? 7
Who, like You, is majestic in XD WY AvEn X993
holiness, awesome in praise, e e T
working wonders!’

Tl????"?; Mi chamocha ba-eilim Adonai, Mi kamocha nedar ba-kodesh,
Norah t’hillot oseh feileh

We are walking in the light of God, we are walking in the light of God
We are walking, we are walking, we are walking in the light of God

Siyahambe kukhanyen kwenkos, Siyahambe kukhanyen kwenkos,
Siyahambe, Siyahambe, Siyahambe kukhanyen kwenkos

Mi chamocha ba-eilim Adonai, Mi kamocha nedar ba-kodesh,
Norah t’hillot oseh feileh



